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I N S T R U C T I O N S  E T  E N T R E T I E N

POMPE DE VOÛTE 
POUR CASCADES SANS 
BASSIN (PONDLESSMD) 
AVEC ÉCUMOIRE 
AQUASURGEMD

POMPE SUBMERSIBLE 
DE HAUTE EFFICACITÉ 
POUR FILTRATION ET 
CASCADES FAITE POUR 
UNE UTILISATION AVEC 
DES SYSTÈMES DE 
FILTRATION À ÉCUMOIRE 

Pour les modèles suivants :
• 2000 (article no 91017)
• 3000 (article no 91018)
• 4000 (article no 91019)
• 5000 (article no 91020)
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POMPE DE VOÛTE 
POUR CASCADES SANS 
BASSIN (PONDLESSMD) AVEC 
ÉCUMOIRE AQUASURGEMD

Merci d’avoir choisi la pompe à plan 
d’eau AquaSurgeMD. Chez Aquascape, 
notre but est de fournir à nos clients des 
produits de la plus haute qualité pour le 
jardinage aquatique. Nous espérons que 
vous aimerez votre achat et nous vous 
remercions d’avoir choisi Aquascape. 
Votre paradis. Notre passion.MD
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GARANTIE DE TROIS ANS
La pompe AquaSurgeMD pour plan d’eau 
a une garantie de trois ans à partir de 
la date d’achat. Une preuve d’achat 
est exigée. La garantie ne couvre pas 

les dégâts résultant de la négligence de 
manutention, d’une mauvaise utilisation,  

 ou de l’entretien ou de soins défaillants. La 
garantie est valable contre les défauts dans les matériaux et 
les défauts de fabrication seulement. Le remplacement de 
l’unité défectueuse par une unité de rechange appropriée 
sera la seule obligation. Les unités devront être vérifi ées 
afi n de s’assurer de leur bon fonctionnement avant de les 
retourner en tant qu’unité défectueuse. Aquascape inc. ou 
ses fi liales n’assumeront aucune responsabilité en cas de 
perte ou de dégâts de n’importe quelle nature, provenant 
ou résultant de l’utilisation du produit, défectueux ou non.

☎ NOUS JOINDRE
Pour plus de renseignements au sujet de notre société ou de nos 
produits, veuillez visiter notre site Web au www.aquascapeinc.
com ou téléphonez sans frais au 1 866 766 3426, au Canada, 
ou au 1 866 877 6637, aux États-Unis.
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INTRODUCTION

sortie d’eau à boule 
pivotante de 3,8 cm

adaptateur de tuyau multiple 
de 3,8 et de 5,1 cm

adaptateur femelle 
de 3,8 cm

adaptateur de tuyau 
multiple de 2,54 cm, 

de 3,17 cm et de 3,8 cm

La pompe de voûte pour cascades sans bassin (PondlessMD) 
avec écumoire AquaSurgeMD effectue ce que la plupart 
des autres pompes n’aspirent qu’à réaliser. La combinaison 
de la performance écoénergétique, du débit et de la 
facilité d’entretien fait de cette pompe le choix idéal pour 

les propriétaires de plan d’eau exigeants. Les pompes 
AquaSurgeMD sont idéales pour une utilisation avec les systèmes 
de fi ltration à écumoire d’Aquascape ou du même type, aussi 
bien qu’avec les voûtes de fi ltration pour cascades PondlessMD.

N° 91063 Ensemble pour 
grille d’entrée AquaSurge® 2000 et 3000 seulement :
1  Anneau pour support de fi ltre 
2  Filtre extérieur (encliquetable)
3  Filtre interne (fi leté)

N° 91064 Ensemble pour 
grille d’entrée AquaSurge® 4000 et 5000 seulement :
1  Anneau pour support de fi ltre 
2  Filtre extérieur (encliquetable)
3  Filtre interne (fi leté)

N° 91065 Ensemble de raccords 
de sortie d’eau :
5  Rondelle en caoutchouc plate
6   Sortie d’eau à boule pivotante 

de 3,8 cm 
7   Adaptateur de tuyau multiple 

de 2,54 cm, de 3,17 cm et 
de 3,8 cm et col fi leté

CONTENU :

(1) pompe AquaSurgeMD 

(1)  sortie d’eau à boule 
pivotante de 3,8 cm

(1)  adaptateur de tuyau 
multiple de 3,8 cm et 
de 5,1 cm

ENSEMBLE DE PIÈCES DE RECHANGE :
8   Adaptateur de tuyau multiple de 

3,8 cm et de 5,1 cm et col fi leté

N° 91066 couvercle de la chambre 
de l’eau et ensemble de joint 
torique AquaSurge® 2000 et 3000 seulement :
4  Couvercle de réservoir
10   Joint torique pour coffre de pompe

N° 91067 couvercle de la chambre 
de l’eau et ensemble de joint 
torique AquaSurge® 4000 et 5000 seulement :
4  Couvercle de réservoir
10   Joint torique pour coffre de pompe

N° 91068 Ensemble de poignées 
et de supports AquaSurge® 2000 et 3000 seulement :
11  Poignées de gauche et de droite
14   Vis pour poignées 
15   Supports en caoutchouc

N° 91069 Ensemble de poignées 
et de supports AquaSurge® 4000 et 5000 seulement :
11  Poignées de gauche et de droite
14   Vis pour poignées 
15   Supports en caoutchouc

N° 91070 Ensemble de rotor 
à turbine AquaSurge® 2000  seulement :
9   Ensemble de rotor à turbine

N° 91071 Ensemble de rotor 
à turbine AquaSurge® 3000  seulement :
9   Ensemble de rotor à turbine

N° 91072 Ensemble de rotor 
à turbine AquaSurge® 4000  seulement :
9   Ensemble de rotor à turbine

N° 91073 Ensemble de rotor 
à turbine AquaSurge® 5000  seulement :
9   Ensemble de rotor à turbine

Non disponible :
12  Corps de la pompe 
13   Cordon d’alimentation 

(1)  adaptateur de tuyau 
multiple 2,54 cm, de 
3,17 cm et de 3,8 cm 

(1)  adaptateur femelle 
de 3,8 cm



12 ☎ US 1-866-877-6637 | ☎ CAN 1-866-766-3426 | www.aquascapeinc.com

INSTRUCTIONS 
D’INSTALLATION 
DE NOTRE 
ÉQUIPE DE 
SPÉCIALISTES EN 
PLAN D’EAU

RENSEIGNEMENTS DE SÉCURITÉ

MISE EN GARDE : risque de choc électrique – 
Cette pompe n’a pas été approuvée pour une 
utilisation en piscine ou en zones marines.

MISE EN GARDE : Afi n d’assurer une protection 
continue contre le risque de décharge 
électrique, ne branchez le cordon qu’à une 
prise d’alimentation avec mise à la terre, en 

observant les directives suivantes :

(A)   Faites installer une prise de courant correctement mise 
à la terre convenant à une utilisation extérieure et 
protégée de la neige et de la pluie

(B)  Inspectez le cordon d’alimentation avant l’utilisation
(C)   N’utilisez pas de rallonge électrique 
(D)    Tout câblage relié à la pompe devrait être exécuté par 

un électricien qualifi é pour être en conformité avec les 
normes et s’assurer de la sécurité de l’utilisateur 

(E)   Débranchez la pompe de la prise de courant lorsque 
vous ne vous en servez pas ou avant de la sortir du 
plan d’eau

(F)   Pour réduire le risque de décharge électrique, tout le 
câblage et les raccordements de jonction devraient 

être exécutés selon les normes locales. Les exigences 
peuvent varier en fonction de l’utilisation et de 
l’emplacement 

(G)   Le câble électrique devrait être protégé en tout 
temps pour éviter les perforations, les coupures, les 
ecchymoses et les abrasions 

(H)    Ne manipulez jamais les cordons d’alimentation avec 
les mains humides 

(I)   N’enlevez pas le cordon et le dispositif de réduction de 
la tension. Ne joignez pas le conduit à la pompe 

(J)    Ne soulevez pas la pompe par le cordon 
d’alimentation.

MODE D’EMPLOI

•  Faites fonctionner la pompe uniquement lorsqu’elle est 
entièrement submergée; ou si vous l’utilisez sans l’immerger, 
assurez-vous de maintenir une source constante d’eau 
douce. Ne pas faire ceci entraînera un surchauffement de 
la pompe et causera une défaillance de fonctionnement 
annulant ainsi la garantie.

•  N’utilisez que lorsque la pompe est entièrement assemblée, 
prêtant une attention particulière aux grilles de fi ltration tant 
extérieures qu’intérieures pour s’assurer qu’elles soient fi xées 
à la pompe. Faire fonctionner la pompe sans la grille de 
fi ltration permettra à des débris de grande taille d’entrer 
dans la pompe entraînant ainsi sa défaillance et annulant de 
ce fait la garantie.

•  Ne portez pas de vêtements amples qui peuvent s’empêtrer 
dans la turbine ou dans d’autres pièces en mouvement.

•  Restez à l’écart des sorties et des entrées d’eau. N’INSÉREZ 
PAS de doigts dans la pompe lorsqu’elle est branchée.

•  Ne pompez pas de matières dangereuses ou des liquides, 
tels que l’huile, l’eau salée ou les solvants biologiques.

•  Ne bloquez ni ne restreignez la sortie de la pompe.

•  Les produits retournés doivent être nettoyés, désinfectés ou 
décontaminés au besoin, avant l’expédition pour s’assurer 
que les employés ne soient pas exposés à des risques pour 
la santé lors de la manutention dudit matériel. Toutes lois et 
tous règlements en vigueur seront applicables.

IMPORTANT: Aquascape inc. n’est nullement 
responsable des pertes, blessures ou décès 
résultant du non-respect de ces consignes, d’une 

mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive de la 
pompe ou de l’équipement. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES D’AQUASURGEMD

•  Tension d’entrée : 120 V c.a.
•  Fréquence d’entrée : 60 Hz
•  Pompe submersible
•  Pour utilisation extérieure ou intérieure
•  Protection thermique
•  Boîtier de type 3
•  Pompe évaluée en utilisation avec de l’eau seulement
•  Intensité de courant d’entrée et puissance en watts : 

Voir le tableau à la page suivante



CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DES POMPES AQUASURGEMD

Numéro de modèle 2000 3000 4000 5000

Numéro de l’article No 91017 No 91018 No 91019 No 91020

Recommandation de la taille moyenne du plan d’eau 7 570,8 L 12 096,9 L 15 141,6 L 18 927,1 L

Débit maximal 8 300,5 L/h 12 251,71 L/h 14 939,4 L/h 19 999,9 L/h

Hauteur maximale 5,0 m 4,50 m 5,65 m 7,20 m

Type de moteur Asynchrone Asynchrone Asynchrone Asynchrone

Puissance en watts 160 165 215 360

Intensité de courant 1,30 1,40 1,82 3,0

Longueur de cordon d’alimentation 6,10 m 6,10 m 6,10 m 6,10 m

Diamètre du boyau de sortie d’eau 2,5 cm, 3,17 cm, 3,8 cm, 5,1 cm 2,5 cm, 3,17 cm, 3,8 cm, 5,1 cm 2,5 cm, 3,17 cm, 3,8 cm, 5,1 cm 2,5 cm, 3,17 cm, 3,8 cm, 5,1 cm

Garantie Limitée de 3 ans Limitée de 3 ans Limitée de 3 ans Limitée de 3 ans

OU
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INSTALLATION TYPIQUE DANS UN SYSTÈME DE 
FILTRATION POUR CASCADES À ÉCUMOIRE OU SANS 
PLAN D’EAU (PONDLESSMD)
•  Ne submergez pas la 

pompe AquaSurgeMD 
directement dans le 
plan d’eau. La pompe 
AquaSurgeMD est conçue 
pour être placée à l’intérieur 
d’une écumoire, d’une voûte 
PondlessMD, d’un puisard 
ou d’un bassin. Veuillez 
envisager l’utilisation de la 
pompe pour traitement des matières solides AquaForceMD 
d’Aquascape si votre aménagement n’a pas de fi ltre et qu’il 
exige une pompe qui peut être placée directement dans le 
plan d’eau.

•  La pompe AquaSurgeMD est conçue pour être installée 
horizontalement sur le support en caoutchouc réducteur 
de vibration et de bruit. La pompe peut aussi être montée 
verticalement, si nécessaire, en attachant l’anneau de 
maintien pour fi ltre sur la grille de fi ltration extérieure incluse 
avec votre pompe.

•   L’AquaSurgeMD comprend un vaste assortiment de raccords 
parmi lequel choisir. Sélectionnez le raccord approprié ou 
les raccords nécessaires à votre installation.

•  Le col fi leté présent sur tous les raccords permet à la pompe 
AquaSurgeMD d’être installée 
et enlevée sans outils. 
(N’utilisez pas d’outils pour 
fi xer les raccords sur la sortie 
d’eau de la pompe. Les 
pièces doivent être serrées 
manuellement seulement.)

•  La sortie d’eau à boule pivotante extrêmement polyvalente 
vous donne la capacité d’ajuster la sortie d’eau de la pompe 
à la position requise par votre installation aquatique. En 
resserrement le col fi leté, vous pouvez faire tourner la moitié 
supérieure de la boule. Une rondelle plate en caoutchouc 
est incluse pour un raccordement serré manuellement et sans 
fuite. Assurez-vous que la rondelle plate en caoutchouc soit 
préalablement mise en place avant l’installation des raccords.

AquaForce MD étang de la pompe

col fi leté
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• �Installez l’adaptateur de 
tuyau multiple de la bonne 
taille en vous basant sur 
le diamètre du tuyau que 
vous utilisez.

• �Déposez la pompe dans l’écumoire (voir l’image) ou le filtre 
PondlessMD (voir l’image) et faites tourner la boule pivotante 
pour l’aligner avec le tuyau. Attachez le tuyau au raccord et 
serrez ensuite un collier de serrage (non compris) pour bien 
fixer le tuyau au raccord.

• �Branchez la pompe dans la prise d’alimentation  
électrique externe GFI.

• �Si vous utilisez un tuyau 
d’un diamètre supérieur 
à la partie la plus étroite 
de l’adaptateur de tuyau 
multiple, taillez les parties 
plus étroites pour éviter 
toute restriction dans le 
débit d’eau.

OU Application d’une écumoire

FONCTIONNEMENT SANS IMMERSION. 
• �Vous pouvez aussi faire fonctionner la pompe AquaSurgeMD 

sans l’immerger en raccordant directement un tuyau depuis 
le plan d’eau jusqu’à l’entrée filetée mâle de la pompe. 
Dans ce cas, l’eau doit être préfiltrée pour éliminer les débris 
afin de prévenir les dégâts pouvant survenir à la pompe ou 
à la turbine. Ne faites jamais fonctionner la pompe à sec. 
Cette pompe est refroidie par l’eau et requiert un écoulement 
constant afin de fonctionner correctement et de rester fraîche 
pour éviter le surchauffement.

Application pour cascades sans bassin (PondlessMD)

FONCTIONNEMENT ET ENTRETIEN

• �Grilles du filtre – N’enlevez pas les grilles de filtration 
extérieure ou intérieure lors du fonctionnement de la pompe. 
Faire fonctionner la pompe sans la cage de filtration 
permettra à des débris de grande taille d’entrer dans  
la pompe entraînant ainsi sa défaillance et annulant  
de ce fait la garantie. 

• �Nettoyage des grilles de filtration – Nous recommandons 
d’inspecter votre AquaSurgeMD régulièrement pour vous 
assurer qu’elle fonctionne correctement. Si vous remarquez 
que le débit d’eau diminue, cela peut être causé par 
des débris obstruant les grilles de filtration de la pompe. 
Débranchez toujours le courant avant l’entretien de la 
pompe. Dans de nombreux cas, si la cage de filtration 
est bouchée, elle peut être nettoyée en plongeant la main 
dans le plan d’eau, ou en sortant la pompe de l’eau et en 
enlevant manuellement les débris de la cage de filtration. 
S’il y a beaucoup de débris ou que les débris sont difficiles 
à nettoyer, ou les deux, vous devrez possiblement défaire 
le col fileté du raccord et enlever la pompe du filtre pour 
en faire un nettoyage plus minutieux. Un tuyau d’arrosage 
peut être utilisé pour arroser tout débris collé sur la grille de 
filtration. Assurez-vous de remplacer la grille et de la fixer 
fermement au corps de la pompe avant de redéposer celle-
ci dans le boîtier du filtre.
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• �La grille extérieure est conçue pour sortir quand on la tire 
doucement de part et d’autre.

• �Si l’assemblage du rotor de turbine et la partie interne de la 
pompe contiennent des dépôts calcaires excessifs, nettoyez 
avec un acide doux, comme du vinaigre blanc ou un calcium 
non abrasif, un produit antirouille et anticalcaire en utilisant 
une éponge de cuisine ou une brosse à poils doux qui 
n’égratignera pas l’acier inoxydable. Ceci éliminera les résidus 
calcaires et permettra à la pompe de tourner de nouveau.

• �La grille de filtration intérieure est filetée et peut être enlevée 
en dévissant en sens inverse des aiguilles d’une montre.

• �En réassemblant les modèles de pompe 4000 ou 5000, 
assurez-vous d’aligner la clé soulevée à la bride de pompe à 
l’encoche correspondante sur la surface de la bride de pompe.

• �Nettoyage de la pompe interne  – Si vous avez nettoyé à 
fond les grilles de filtration de la pompe et que le débit est 
toujours réduit, vous devrez enlever le couvercle du réservoir 
et inspecter l’assemblage du rotor de turbine.  

• �Rangement hivernal – Si vous êtes préoccupé par les 
dommages possibles causés par le gel, débranchez le 
col fileté du raccord et sortez la pompe du filtre (gardez 
prudemment la rondelle en caoutchouc plate). Nettoyez la 
pompe et les grilles d’entrée d’eau de la cage avec de l’eau 
douce et rangez la pompe dans un endroit à l’abri du gel. 
Vous pouvez faire fonctionner la pompe par temps glacial 
si désiré, mais elle devrait être enlevée en cas de panne de 
courant afin de prévenir tout dommage à la pompe ou à la 
tuyauterie dû au gel. 
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Pour plus de renseignements au sujet de notre société ou de nos produits, veuillez visiter notre site Web au www.aquascapeinc.com  
ou téléphonez sans frais au 1 866 766 3426, au Canada, ou au 1 866 877 6637, aux États-Unis.
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DIAGNOSTIC DES PANNES

• Débit d’eau réduit 
	� – �La pompe ou la plomberie peuvent être bouchés.  

Il peut être nécessaire de nettoyer les grilles de 
filtration et la turbine.

• �Bourdonnement de la pompe et absence  
de propulsion d’eau

	 – �La pompe ou la plomberie peuvent être bouchés. Il 
peut être nécessaire de nettoyer les grilles de filtration 
et la turbine.

	 – �Enlevez le couvercle du réservoir, inspectez et nettoyez 
l’assemblage du rotor de turbine et la partie interne de 
la pompe.

	 – �Assurez-vous que rien ne bloque ou n’est enveloppé 
autour de la turbine.

	 – �Assurez-vous que la pompe reçoit la bonne tension.

	 – �Assurez-vous que les pales de la turbine  
ne sont pas endommagés.

• �Pompe en panne

	 – �L’interrupteur du disjoncteur de fuite à la terre (GFCI) 
peut avoir été déclenché. 

	 – La pompe ne reçoit pas la bonne tension.


